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1 IIOACHUTEJIBHAS 3AIIMCKA

1.1. llenp AMCUUIUIMHBI - H3yYEHHE CIIOCOOOB, KOTOPBHIMU SI3bIK BOIUIOIMIAET B CBOMX €M~ HULAX,
XPaHUT U TPAHCIUPYET KYJIbTYypy, AalibHeillnee (OpMUPOBAHUE U PA3BUTHE Y Maru- CTPAHTOB
HaBBIKOB MCIIOJIb30BAHUS aHTIIUICKOTO S3bIKa B MPOGECCHOHATLHOM M HAyYHOM 00- IIICHHH.
1.2 MecTto qucunnimubl B cTpykrype OOII

Jucuummna «JIMHrBOKYJIBTYPOJIOTHS» OTHOCUTCS K OTHOCHTCA K 0a3zoBoil yactu b1.B.05
OCHOBHOIl ~ 00pa3oBaTeiabHOW MpOrpaMMbl TOArOTOBKM  Marucrpa IO  HampaBJICHUIO
44.04.01 «Ilemarormueckoe oOpa3oBanue», mnpoduns «/HOA3BIYHOE O00pa3oBaHHE W
MEXKYJbTypHas KOMMYHUKALUA (Ha aHTJIMICKOM SI3bIKe)». J{MCIuIUIMHA U3ydaeTcsl B YCIOBHSIX
ouyHOH (hopMBI 00yUYeHHUS B 3 CEMECTpe.
1.3.I1epeyeHb MJIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00yUYeHH 10 JUCHHUILIMHE, COOTHECEHHBIX ¢

IVIAHUPYeMbIMU pe3yiabTaTtamu ocsoenuss OOIL.

[Tpouecc u3yueHus: AMCUUILIMHBI HATIPaBlieH Ha (OPMHUPOBAHUE U PA3BUTHE CIIEAYIOIIUX

KOMIIETEHIIHI:
YK-5. CnocobeHn aHanu3upoBaThb M YyUUTHIBaTh pa3HOOOpa3ue KyJabTyp B Ipoliecce
MEXKYJbTYPHOTO B3aUMO/IEHCTBYS, HHAMKATOPAMHU JTOCTHKEHHS KOTOPOH SIBJISIIOTCS:
NYK 5.1. HaxomuT ¥ ucmonb3yeT HEOOXOAUMYIO JUIsi CAMOPAa3BUTHUSL U B3aUMOJICHCTBUS C
JIPyTUMHU HHGOPMAIIHIO O KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSAX M TPAIHUIUAX Pa3IMYHBIX COOOIIECTB
NVYK 5.2. JleMOHCTpUpYET yBaXUTEIbHOE OTHOILIEHHWE K MCTOPUYECKOMY HACJIEIHUIO U COIHO-
KyJbTYPHBIM TPaJHULIUAM PA3JIMYHBIX HAPOJOB, OCHOBBIBASICh HA 3HAHUH ITAllOB UCTOPHUUECKOTO
pa3BUTHs O0OIIECTBa (BKJIIOYas OCHOBHBIE COOBITHA, ACSITENLHOCTh OCHOBHBIX HCTOPUYECKUX
nesiTeneil) W KyJNbTypHBIX Tpaguliii Mupa (BKIIOYash MUPOBBIC penuruu, ¢uiocodckue u
TUYECKHE YUeHHs ), B 3aBUCUMOCTH OT CPebl B3aUMOJICHCTBUSA U 3a]1a4 00pa30BaHMsL.
NYK 5.3. YMeer ToNepaHTHO U KOHCTPYKTHBHO B3aMMOJICHCTBOBATH C JIIOJbMHU C YYETOM HX
COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B LIESAX YCHEIIHOTO BBITOJIHEHUS MPOPECCHOHATBHBIX 3a/1a4
Y YCUJIEHUS COLMAJIbHON UHTETPALINN.
IK-3. CriocobeH aHamM3upoBaTh U CHCTEMATU3UPOBATh PE3yJIbTAThl HAYYHBIX HCCIIEIOBAaHUH B
JMHTBUCTUKM I OCYILIECTBIEHUS COOCTBEHHOW Hay4YHO-HCCIIEOBATENIbCKOM JesTeIbHOCTH,
HHAUKATOPAMM JOCTUKEHUN KOTOPOU SIBJISFOTCS:
WNIIK-3.1. 3HaeT oCHOBHBIE MPOOIEMBI U TEHJICHIIUU PAa3BUTUSI COBPEMEHHOMN JIMHIBUCTHYECKOI
nayku. UI1K-3.3. Brageer HaBpIkaMu, METOJIaMU U TIPUEMAMU JTUHTBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHUM
JUIsl IOCTAHOBKH LIE€JIEN MCCIIE0BAHUS U PELICHHSI HCCIIEI0BATENIbCKUX 3aa4.

B pesynomame uzyuenus OUCYuniuHvl 00y4arWulics O0IHCEH.:
3Hamy:

- OCHOBHBIE ITOHATUS JINHI'BOKYJIbTYPOJIOTUH;

- 3aKOHBI KYJbTYpPbl U MEHTAJBHOCTH B COOTHOIICHWHM C OPraHHU3alUed U pa3BUTHEM
CTpOS SI3bIKA;

- HallMOHAJIbHbIE 0COOEHHOCTH BepOaIbHOM 1 HeBepOaIbHOM KOMMYHHUKAIIUU
yMeTb:

- BUJIETh KYJIbTYPHO-HUCTOPUYECKYIO 00YCIOBIEHHOCTD S3bIKOBBIX U3MEHEHUH.

- aHAJIM3UPOBATH M OLICHWBATh MHOS3BIYHBIN TEKCT C yYETOM CIEeUU(UKU JIMHTBUCTHYE-
CKHMX W HallHOHAJIbHO-KYJIBTYPOJOTHUECKUX XapAKTEPHUCTHK;

- aHAJIM3UPOBATH KOHIENT KAaK €INHUILYy HAIIMOHAIbHON KOMMYHUKAIIUH;

- BBIWJICHATh U UJEHTUPUIMPOBATH KYJIbTYPOJIOTHUYECKHE CMBICIIBI B 3HAYEHHUH JIEKCHYe-
CKHX €IMHULL.
BJIaJ€Th:

- OCHOBHBIMH TEOPETHMUYECKUMH KOHIICTIIIUSIMH, TEOPETHUECKOW M MpaKTHYeckol 0azoit
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH;



- IPUEMaMH TIPEOI0JICHUS IMHIBOITHUYIECKOTO Oapbepa;
- HaBBIKAMU JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO U KOHIIENTYJIbHOTO KOMMEHTUPOBAHUS SI3bI-
KOBBIX SIBJICHHI;
- HaBbIKAMU JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO KOMMEHTUPOBAHUS ITPOLIECCOB KUBOU peuu
1.4 O0bem AUCHUNJIMHBI U BU/IbI Y4eOHOH padoThbI:

O61mas TpynoeMkocTh aucuuiuinebl coctasisieT 2 3E (72 gaca). IIporpamma npenycmaTtpuBaer
U3yuYeHHe MaTepuaa Ha JIEKIUAX U IPaKTUYeCcKUX 3aHATUsAX. [IperycMoTpena camocrosTenbHas
paboTa CTyIeHTOB IO TemMaM M pasaenaM. IIpoBepka 3HaHMH OCYIIECTBISIETCS (POHTAIBHO,
UH/IUBUYaJIbHO.

O0beM JUCUMIITIMHBI M BUJbI Y4eOHOH padoThI

Bun yuebnoi padboTsl Bcero gacos CemecTtpsbl
OO61ast Tpy10€MKOCTh 12 3
AynUTOpPHBIE 3aHATUS 18

Jlekuun 8

[IpakTuueckue 3aHITUS 10

CamocrosTenpHas padbora 54

Bua urorosoro KoHTpOIIA: 3a4eT

2 YUYEBHO-TEMATHUYECKWM ILUIAH

/o 0] JIK TIIP | CP
Ha3Banue paszaena/ TeMsl.
72 8 10 54

1. Teopernyeckue U HICTOPUIECKHUE OCHOBBI IUHTBOKYIIHTYPOJIO-

o 14 2 10
Theoretical and historical background of Linguocultural stud- 2
ies
2.  ba3oBble OHATHS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHA 2
: : . 14 2 10
Basic concepts of Linguocultural studies
3. | SI3BIk ¥ KynbTypa: MPoOIeMBl B3aUMOICHCTBHS 2
» . 14 2 10
Language and culture: interaction problems
4. Units of cultural linguistics study 16 2 2 12
Linguoculturology in teachin
5. g gy g 14 5 12

2.1 UuTepakTuBHOE 00y4YeHue no gucuumianne «Linguocultural studies»

Ne Bun ®opma untepaktuBHoro | Koim-Bo
Tema 3anaTUA
n/n 3aHATHSA 3aHATHA 4acoB




TeOpeTI/I‘IGCKI/Ie U UCTOPHUYECCKUEC OC-
HOBBI JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI MU Pa60oTa B MATBIX IPyII-
1| Theoretical and historical back- P | ax; MosroBoii mrypM 2
ground of Linguocultural studies
bazoBrle moHATHS JIMHT'BOKYJIBTYPO-
JIOTUHn
2 Basic concepts of Linguocultural 1P Hluciycens !
studies
SI3BIK B KyJIbTypa: mMpoOJIeMbl B3au-
MOJICUCTBUS )
3 Language and culture: interaction 1P Tpecc-xonpepennus !
problems
Units of cultural linguistics study -
4 P HpOGKTHaH ACATCIIb 1
HOCTb
Linguoculturology in teaching
5 1P Pa6ora B rpymmax 1
6 | Bcero 6/10

3 COAEPXAHME PA3JIEJIOB (TEM)
Tema 1.

Teopernyeckue U HCTOPHYECKHE OCHOBBI JIMHIBOKYJIbTYposiorun. Theoretical and histori-
cal background of Linguocultural studies.

CmeHa napaaurm B si3pIko3HaHuM. HoBas mapagurma 3HaHWM U MECTO B HEW JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
M. AKTyaJabHbI€ IPOOJIEMBI IMHIBOKYJIbTYpoJioruu. IIpodiema «a3bIK-KyJIbTypa» B MUPOBOU U
OTEUECTBEHHOM Hayke. JIMCHMIUIMHApHBIA CTAaTyC JUHIBOKYJIbTyposoruu. @dopmupoBanHue
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH Kak Hayku. Llenu u 3a1aun TMHTBOKYJIbTyposiorud. MeToauka, o0beKT u
IIPEeIMET UCCIEA0BAHNS TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

Tema 2.

Ba3oBble noHsSITHS JIMHIBOKYJIbTYposoruu. Basic concepts of Linguocultural studies.
OCHOBHOM TEPMUHOJIOTUYECKUI anmapaT JUHTBOKYJIbTYposiaoruu. KyiabTypa Kak MUp CMBICIIOB.
OTHHUYECKass MEHTAJIbHOCTb.

Tema 3.

S3bIk M KyJAbTYpa: npodiaembl B3aumoneiicTBusi. Language and culture: interaction prob-
lems.

S3bIK M KyJbTypa: mpobieMbl BauMmojeiicTBusa. KoHnentyanbHas U s3bIKOBasi KapTUHA MHpA.
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHM acleKT (Ppa3eosoruu.

Tema 4.

Enunuiiet muarsokyneryposioruu. Units of cultural linguistics study

Jlorosmnucrema, TMHTBOKYJIbTYpeMa, KOHIENT. CBA3b ¢ KOTHUTUBHOMN JTMHTBUCTHUKON 1
HICUXOJMHT BUCTUKON

Tema 5.

JIuHrBOKYJIBTYpOJIOTHS B mpenofaBanuu. Linguoculturology in teaching

Posb kKynbTyphl B 00pa3oBanuu. OCOOCHHOCTH MPEMOIaBaHUS KyIbTYPHBIX (DEHOMEHOB.
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS B MIPETIOJaBAHUU HHOCTPAHHOTO 513bIKa. KOMMYyHHKAaTHBHbBIC
KOMIICTCHIIUH.



4 METOANYECKHUE PEKOMEHJAIUU CTYJAEHTAM 11O U3YUYEHUIO TUCLU-
NJIMHBbI

Martepuanbl NpakTUYECKUX 3aHSATUNA MPU YCIOBUM HCIOJB30BaHUS MarucCTpaHTaMu HC-
TOYHUKOB U CIELHUAJIBLHON JIUTEPATyphbl AaTyT UM BO3MOKHOCTh ONTHMAaJIbHBIM 00pa3oM opra-
HU30BaTh MPOIECC M3YYEHUS IaHHOW IUCIUILUIMHBI, OyayT CIOCOOCTBOBATH PAa3BUTHIO Yy HUX
pohecCHOHANBHO 3HAYMMbIX KOMIIETEHIIUH, HEOOXOAUMBIX JIJISi CAMOCTOSITEIBHOTO MTPOEKTUPO-
BaHUs y4eOHBIX 3aJIaHUH, a TAaKXKe IMOMOTYT UM B OPTaHMU3AIMH CAMOCTOSITEIILHON BHEAYTUTOP-
HOI paOOTHI.

VYyeOHO-MeTOANYECKUE MaTepuaibl, BKIOUEHHBIE B MPOrpaMMy, COOTBETCTBYIOT y4eO-
HoMy 1uiany u ®I'OC. KonkpeTtHasi peaiin3anusi IporpaMMHOr0 MaTepuaia MpeaycMaTpuBaeT
HEOOXOAMMOCTh CAMOCTOSITEILHOTO U3YyUYEHHUS CTYyJACHTaMH ONpeaeEéHHbIX TeM. CaMOCTOSITelb-
Hasi paboTa MarucTpaHTa Mo OCBOCHUIO JUCUUIUIMHBI MPEAyCMaTpUBAET MOJATOTOBKY K MPaKTH-
YECKUM 3aHSATHUSAM.

[ToaroroBka K MPaKTUYECKUM 3aHATUAM U OPOpPMIICHHE €€ B BHJIE MPE3CHTALUU MT03BO-
JSIeT PACUIUPUTh KPYro30p, O3HAKOMHUTHCS CO 3HAUYUTEIBHBIM KOJIMYECTBOM JIMTEPATYPHI, CIIO-
cOOCTBYET NMPUOOPETEHUI0 MarUCTPAHTAMH HABBIKOB CaMOCTOSITEILHOTO TBOPYECKOTO PEIICHUs
MPaKTUYECKUX 3aa4, Pa3BUBAET MBIIUICHHUE, MPUOOIIAeT OyAylIero ClenraiucTa K mpakTuye-
CKOHM JeATeIbHOCTH B paMKaxX Npo(heCCHOHAIBLHOTO MUCHMEHHOTO OOIICHHS Ha aHTIUHCKOM
s3pike. [Ipu oOCyKaeHuH MPoOIeM, BEIHECCHHBIX Ha MPAKTHYECKOE 3aHSATUE, KAXKIBIM U3 €ro
Y4aCTHUKOB JIOJKEH M3BJIEUb MOJb3Y, MPUOOpeTast HOBbIE 3HAHUS, WK yTouHsa ux. [Ipu moase-
JIEHUU UTOTOB MPAKTUYECKOTO 3aHITHS PACKPBIBACTCS] TEOPETUUECKOE M IPAKTUUECKOE BIAJACHUE
MaTepuaioM, OLIEHHWBAIOTCS KOMMYHHKATHUBHBIC U SI3bIKOBBIE KOMIIETCHIIMM MAarucCTPaHTOB, a
TaK)Ke YMEHHE OCYIIECTBISATh MUChbMEHHYI0 KOMMYHHKAITUIO B HAYYHOM (hopMare.

4.1 YyeboHo-MeTOAMYECKOE OOecreyeHUue CaMOCTONATeILHOI padoThI CTY/IEeHTOB

Tpynoem-
Ne dopwma / BU caMOCTOSA- KocTh B | @opMma oreHKH /
Paznen (Tema) M
n/n TEJbHOM padoThI yacax (mo | xoHtpoas CPC
TEMaM )

1 IToaroroska cooOIeHMit 10 [TpesenTanus
Teopernueckue u ucropude-  |TlepeBos 1 KOMMEHTHPO- COOOIIIECHUH.
CKNE OCHOBBI IMHIBOKYJIBTY- | BaHMe TEKCTOB IS pede- Pedepar.
posiorun para.

Theoretical and historical
background of Linguocultural
studies

2 | ba3oBble MOHATHS JTUHTBO- [TonroroBka k mpecc- 12 ITpecc-
KYJIbTYpOJIOTUU KOH(epeHIIUH KOH(pepeHIIHsL.
Basic concepts of Linguocul- |KommeHTHpOBaHUE TEK- ITpe3enranus
tural studies CTOB COOOILEHUIA.

3 | SI3wik u KynbTypa: nmpobaembr | [TouckoBast paGota B MH- 10 IIpesenTanus
B3aUMO/ICHCTBUS TEPHETE JUIS COOOIICHHS pe3yIbTaToOB pa-
Language and culture: interac- |IToaroroBka cooOmeHu OOTBI Ha 3aHs-
tion problems THH.




4 | Units of cultural [Touckosas pabora B 1H- 10 [Mpe3enrarnus
linguistics study TEPHETE COOOIIEHHUH.
[ToaroroBka coobmeHuH Juckyccus.
5 | Linguoculturology in teaching |Ilouckosas pabora B H- 12 [Tpesenrarus
TepHETe pE3yJIbTaToB pa-
[Toxaroroska cooOreHuit OOTEHL.
Bcero 54

5 MPAKTUKYM IO AUCHUIIJIMHE
Tema 1. TeopeTrnyecKue H HCTOPUYECKHE OCHOBBI JIMHIBOKYJIbTYpoJioruu. Theoreti-

cal and historical background of Linguocultural studies.

JIMHrBHCTHKA KaK HayKa U €€ 3HaYCHHE.

Wnes aHTpONIOLIECHTPUYHOCTH SI3bIKA.

[TonsiTne mapanurmel B sA3bIKO3HaHWU. OCHOBHBIE MAPAJAUIMbl OTEYECTBEHHOI'O SI3BIKO-
3HAHUS: CPAaBHUTEIIbHO-UCTOPUYECKAs,, CHCTEMHO-CTPYKTYpHasi, aHTPOIIOLIEHTPHUYECKAsL.

CymHOCTh sA3bIKa KaK MHOI'OCTOPOHHETO siBJIcHMs. [lepBOHaYanbHOE MOHATHE O S3BIKO-
BOM nmuHOCTH M ee wunocrtacsax: S-pusmueckoe, S-commanbHoe, S-wHTEIUICKTyanpHOE, -
SMOLIMOHAIBHOE, SI-pedeMBbICIUTEIBHOE.

MecTo JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH B @HTPOIOLIEHTPUYECKON MapaiurMe JMHIBUCTUKH.

MecTo s3bIKa B KyJIbType JIMYHOCTH, B3aUMOCBS3b SI3bIKA U KYJIBTYPbl B COBPEMEHHOM
MUpE BBICOKUX TEXHOJIOTUH U B HH(pOpMaIOHHOM oOrmiecTBe. OOyueHue sI3bIKy HE BO3MOXHO B
OTPBIBE OT KYJIBTYPbl HOCUTEJIEH SA3bIKa. 3HAUEHUE KaK CBS3YIOIIEE 3BEHO MEX]Y S3bIKOM Hapo-
J1a U ero KynbTypoi. Cnenuduueckre 0COOEHHOCTH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUN KaK HAyKH.

dunocodckas  MOCTaHOBKA  Mpobdiembl  «s3bIK-KynbTypa»  (I.A.DnopeHckuii,
JI.Butrenmrreitn, H.bop, X.I".I'agamep).

Jluareuctuyeckass koHuenuus B. ¢on ['ymGonbara mo mpobieme «A3bIK-KYJIbTypay.
Barmsaast O. Cenupa, b. Yopda, K. ®occnepa, @. ne Coccropa Ha B3aUMOCBSI3b S3bIKa U KYJIbTY-
PBL

OrtedecTBEHHbIE YYE€HbIE O COOTHOWIEHWMH s3blka U KyJapTypel (I.O.Bunokyp,
A.AIlore6ns, ®.1U.bycnaes, A.H.Adanacbe).

B3aumocBs3b JTUHIBOKYJIBTYPOJOTUH C JAUCHUILIMHAMM JIMHIBUCTHYECKOIO HaIpaslie-
HUS: STHOJMHIBUCTUKA, JMHTBO(OIBKIOPUCTHKA, JIMHIBOCTPAHOBEJCHHUE, STHONCHXOJIMHIBU-
CTHKa, COLMOJIMHTBUCTHKA, TUHTBOKYJIbTYPOBEICHUE.

CraTyc JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH B PALY TYMaHUTAPHBIX AUCHUILIUH: Quiocodus, Icuxo-
JIOTHSl, COLUOIIOTHUS, (QOIBKIOPUCTUKA, KYJIbTYPOJIOTHS.

OdopmiteHne JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH KaK HAayYHON JUCHMIUIMHBL. OmpeneneHue HayKu.
OcHoBHbIE HanpaBJeHUs] (JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI OT/IEIbHOW COLMAIbHOW TPYMIIBI, JUAXPOHU-
qyecKasi, CPaBHUTENbHAsI, COMOCTAaBUTENbHAS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUS U JIMHI'BOKYJIBTYpHAs JIEK-
cukorpapusi) u wmKoiubl JUHTBOKYIbTypojoruu (FO.FO.Crenanosa, H.J[.ApyTioHOBOI,
B.H.Tenus, B.B.BopoObesa).

OcHOBHBIE 1€MW M 3aJa4dl  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

Mertononorus Hayku: Guinocodcekas, o0lIeHayyHast U YaCTHas.

OO0beKT (uccneoBaHne B3aUMOAECUCTBUS S3bIKa, KOTOPBIM €CTh TPAHCIATOP KYJIbTYpHOM
UH(pOpMaLUK, KyJIbTYphl C €€ YCTaHOBKaMM M IpedepeHIUsIMHI U YelI0BeKa, KOTOPbI co3/aer
3Ty KYJbTYpY, MOJb3YSCh A3BIKOM) M IPEIMET UCCIEI0BAHUS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH: CIOBA U
BBIPA)KEHUSI, KOTOPBIE ABIISAIOTCS NMPEIMETOM ONHUCAHUS B JIMHTBOCTPAHOBEAECHUU, MU(DOIOTH3U-
pPOBaHHbBIC S3BIKOBBIE €MHULIBI, OOPSIbI U TIOBEPHsSI, PUTYaJIbl U 00BIYaH, 3aKPETIJICHHBIC B S3bIKE,
apeMHOJIOrHYeCKU, (hpaseonornyeckuii GoHA A3bIKa, 3TANOHBI, CTEPEOTHIIBI, CUMBOJIBI, Me-
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Tadopsl U 00pa3bl, CTHWIMCTHYECKUI YKIIaJ pa3HBIX S3BIKOB, peUeBOE MOBEJCHNE, 001acTh peye-
BOT'0O 3THKETA.

Tema 2. bazoBble NOHATHS JMHIBOKY.JIbTYposoruu. Basic concepts of Linguocultur-
al studies.

OnpeneneHne OCHOBHBIX KaTE€ropHil JIMHIBOKYJIbTYPOJOTHH: KYJIbTypHas cema, KyJb-
TypHBIN (DOH, KyJIbTYPHBIM KOHLENT, KyJbTYPHbIH (GPOH[, TUII KYJIbTYpPbI, A3bIK KyJIbTYpbl, KYJb-
TypHBIE IEGHHOCTH U YCTAaHOBKH, JITHTBOKYJIbTYpeMa, CyOKyJIbTypa, KyJIbTypHasi YHUBEPCAIHSI.

[ToHsATHE «KYIBTYpB»: HCTOpUS TEPMHHA, MHOr0OOpasue MOIXOA0B K OINPENIEICHUIO.
CooTHoIIEHNE TOHATUH «KYJIbTypa» M «Tpaguuus». KyibTypa Kak pe3yjbTaT MbICIUTEIBHON
JESATEIIBHOCTH YEJIOBEKA.

[ToHsiTHE O KYJIBTYPHOM CMBICIIE U KYJIBTYPHOW KOHHOTALIUU.

[ToHATHS «MEHTAJIBHOCTB» M «MEHTAJIUTET»: UCTOPUS TEPMHUHOB, MHOT0OOpa3ue Mmoaxo-
JIOB K OIIPEJIEJIEHUI0, COOTHOIIEHHE MOHATUH. OTpaskeHre MpoOIeMaTHKH MEHTAIUTETa B (HIIO-
couu, ncuxonoruu, (GponbKIOPUCTUKE, UCTOPUU. ACHEKThl M3yUeHHUs MEHTAJUTEeTa Hapola U
€ro aKTyaJbHOCTh. TPYIHOCTH B HCCIEIOBaHMM MeHTanuTeTa. Kymbrypomorumdeckas mudde-
peHuuanus MeHTanurera. Pycckas MEHTaJIbHOCTh M MEHTAJIbHOCTh OPUTAHIIEB.

HcTopus pa3BuTHs MpoOieMbl B3aUMOCBSI3U S3bIKA U KYJbTYPhl B JIMHIBUCTHUKE. SI3bIK U
KyJIbTypa Kak CEMHOTHYECKUE cUCTeMbl. OCHOBHBIE MOAXO/bl K PELICHUIO MPOOJIEMBbl B3aUMO-
OTHOLICHUH SI3bIKA U KYJBTYPBI: A3bIK KaK OTPaXKEHUE KYJIbTYPBI, I3bIK KaK J{yXOBHas cuja, MO-
JEJIAPYIOIasl BUIEHUE MUPA, SI3bIK KaK COCTaBHAsl YacTh U OPYAHE KyJIbTYPBI.

Tema 3. SI3bIk M KyJAbTYpa: nmpodJeMbl B3aumoaeiicreusi. Language and culture: in-
teraction problems.

CooTHOLIEHNE TNOHATHH «KapTHHA MHUpPa» M «MEHTAIBHOCTB». CXOACTBA U Pa3JINyMsl.
KapTtuna Mupa B KOHTEKCTE M3yUeHHsS] CMEXHBIX TYMaHUTApHBIX HayK: (GuiIocopuu, KyIbTypo-
JIOTUHM, 3THOrpaduu, TMHrBUCTUKE. [IOHATHE O KOHLIENTYalbHOM KapTHHE MUpPa, KOHLENT U €ro
Bubl. KoHnenrocgepa. S3pikoBast kapTuHa MUpa. B3auMocBs3b MEHTAIBHOCTH C KyJIbTYPOH.

[TonsTHe (pazeosornyeckoil eTUHMIBI, €€ MECTO B SI3IKOBOM KapTHHE MHUpPa Hapoja.
Buytpennsist popma ¢pazeonorusma, JeHOTaTUBHBIA M KOHHOTATUBHBIN aclEeKThl pycCcKol ¢pa-
3eosioruu. MexanusMm ¢opmupoBaHus (Hpa3eosoru3MOB U 3aKpEIUIEHUsI B HEM KyJIbTYPHOM HH-
dbopmariuu.

Tema 4. Units of cultural linguistics study

EnuHMIIa TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

Konuenr u ero conepxanue.

OTnuuuss  MOHMMAaHMST  KOHILENTa B KOTHUTOJIOTMM,  TCUXOJMHIBUCTHKE U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

[TpriMepsl TMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB.

[ToHATHST «CUMBOJ», «CTEPEOTHUID», «ITAIOH», UX COOTHOIIEHHE. CUMBOJI U PHUTYAIL.
Hayunoe u3ydennie cumBoioB. Poiib 1 3HaueHUE S3BIKOBOTO CUMBOJA B KyJbType 3THOca. Oc-
HOBHbIE NMPU3HAKU CMMBOJIA. CHMBOJI M 3HAK: CXOJICTBA M OTJIMUMs. CUMBOJ M apXETHII.

DeHOMEeH CTepeoTHIa B HAIIMOHAIBHON KynbType. Kinaccudukanus cTepeoTHIIOB: aBTO-
CTEPEOTHUIIBl U T€TEPOCTEPEOTUIIBI, STHUUECKUE U KYJIbTYpHbIE cTepeoTunnsl. CTepeoTun u 31a-
JIOH.

Tema 5. Linguoculturology in teaching

HUctopus  BHEIpEeHHs  BJIEMEHTOB  KYJIbYpOJIOTMH B OpenojaBaHu.  Pomp
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH B NIPEMOJABAHUU.

[IpenmyiiecTBa UCIOIB30BAHNS MAaTEPUAIIOB T10 KYJIBTYPE HA YPOKaXx.

Hcnonp30BaHne KyJabTypPOJOTMYECKUX 3HAHUN HA YpOKaX HHOCTPAHHOTO A3bIKA.

Pa3BuTre KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIUH.

MoTuHBaMOHHBIN MOTEHIMAT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

6 IMAAKTHYECKHUE MATEPHAJIBI J1JIS1 KOHTPOJISA (CAMOKOHTPOJISA)
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YCBOEHHOI'O MATEPHAJIA

6.1 OueHouyHbIe CPeACTBA, MOKA3aTeJIM U KPUTEPHH OLEHUBAHUNA KOMIETeHIHH

HNupexc
KOMIIe-
TeHINH

Onenounoe
CpeaCTBO

IMoxkazaTenn
OLICHUBAaHUSA

Kpurepun ouneHuBanusi
chopMHpPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUI

YK-5
IK-3

CooOurenune

Huzskuint
(HEyJOBIETBOPUTEIb-
HO)

CTyeHT uMeeT IOBEPXHOCTHEBIE CBeJie-
HUg 00 wm3yueHHOH Teme (pazgeny). He
MOJKET OCYIIECTBUTh aHAIH3 TEOpPETUYE-
CKOM TpoOJIeMbI, HE OTBETHJI HU Ha OJUH
U3 MPEITI0KEHHBIX BOTIPOCOB.

CTyneHT uMeeT MOBEPXHOCTHBIE CBEACHHUS
00 n3ydenHo teme (pazaeny). He moxer
OCYIIECTBUTh ~ aHAIHM3  TEOPETHYCCKOM
npoOJIeMbl, HE OTBETWJ HU Ha OAWH W3
MPE/JIOKEHHBIX BOIIPOCOB.

[ToporoBsiii
(YIOBIIETBOPUTEIHHO)

CTyleHT HeAOCTaTOYHO XOpOIIO 3HAET
Marepuai Mo U3y4eHHOU TeMe (pa3jaeny).
WcnbIThIBaET 3aTpyaHEHUS TIPU 00CYXIe-
HUU TEOPETUYECKUX MpodieMm, nan Impa-
BWJIBHBIA OTBeT Ha 1/3 mpemiokeHHbIX
BOTIPOCOB.

bazoBblit (xopo111o)

CTyneHT 3HaeT Marepual MO H3y4EeHHOM
Teme (pazzaeny). YMeer ooCcyx aaTh Teope-
TUYECKHUE MPOOIEeMbl, B OCHOBHOM BJIa/IeeT
TEOPETUYECKIM MaTepHasioM (Zai mpa-
BUJIbHBIC OTBETHI Ha 2/3 BOIPOCOB).

Bricokuit (0TIMYHO)

CTyneHT 3HaeT MaTepual Mo u3yuyeHHOU
TeMme (pazzaeny). YMeer o06cyx aaTh Teope-
TUYEeCKUe MpoOIeMBbl, BIaJIeeT TeOpeTuye-
CKUM MaTepuajaoM (IpaBUIbHO OTBETHII
Ha BCE BOMPOCHI).

Husknii
(HeyJOBJIETBOPUTEIHHO)

BricTaBnsercs oOyuwatouiemycs, eciu Te-
Ma pedepaTa pacKpbiTa HETOYHO, pac-
IUIBIBYATO, MAaruCTPAHT HE MPOSIBIISIET UH-
Tepeca K TEME, HE YMEET OLEHUTh pa3BU-
THE HAyKU C TOYKU 3PEHHS] CBOEBPEMEH-
HOCTH M COLHAaJIbHOW 3HAYMMOCTH, HE
packpbIBaeT MpPOOJIEMHYIO CUTYallUIO, HE
YMEET BBIIBUTH CYLIECTBYIOIIME IPOTHU-
BOpEYUS.




BricTaBnsiercss oOydaroemycsi, ecim Te-
Ma pedepaTa packphiTa, HO JIOMYCKAeTCs
HEOIPEJEIEHHOCTh U PaCIUIbIBYATOCTh B
OLICHKE Pa3BUTHUS HAyKU C TOYKH 3PEHUS
CBOEBPEMEHHOCTH M COLIMAJIbHOW 3HAYM-
MOCTH.

[Toporossiii
(YIOBJIETBOPHUTEIILHO)

BoicTaBnseTcss 00ydaoIeMycs, €ciu B
YK-5 | Pedepar comepxanuu pedepara IPHUCYTCTBYIOT
NK-3 Ba30BbLi VHIUBHAYaJIbHBIA aCIIEKT WM yrojl 3pe-

Hus Ha npobneMy. PackpeiTa CyTh COBpe-
MEHHOW HAayKH, BBIIBIEHBI OCOOEHHOCTH
IPEICTABIEHNS HAyYHOTO 3HAHUA B 00pa-
30BaHUH

(xopor0)

BricTaBnsiercs oOyuaromiemycs, €cid B
colepkaHuu pedepaTa MPUCYTCTBYIOT
WHIUBUIYAIbHBIMA aCIEKT WJIM Yrojl 3pe-
HUs Ha npoOnemy. Packpeita cyTh coBpe-
MEHHOW HAayKH, BBISIBJICHBI OCOOCHHOCTH
MpeJICTaBICHHS] HAYYHOTO 3HaHUS B 00pa-
30BaHMH. Tema packpeiTa yOEIUTEIBHO:
aBTOpP yMeeT BbIOpaTh apryMeHTHI, Olle-
HUTh Pa3BUTUE HAYKU C TOYKH 3PEHUS
CBOCBPEMEHHOCTH M COLIMAIBLHOW 3HAYU-
MOCTH, YTO XapaKTEpU3yeT €ro HayuyHYyIo
3peNocTh M MPOPEeCcCCHOHATBHYIO MOAr0-
TOBJIEHHOCTb.

Bricokuii
(oTIIMYHO)

6.2 IIpomMe:KyTOYHASL ATTECTALUSA CTYEHTOB 10 JTMCIHUIIIMHE

HpOMe)KYTO‘-IHaSI arrecrauusd CTyaA€HTOB

[IpomexxyTouHast aTTecTanus SBISETCSA MPOBEPKOM BCEX 3HAHUM, HABBIKOB U YMEHUH CTYJIEHTOB,

MPUOOPETEHHBIX B MpOIecce U3YyUeHUS UCUUIUIMHBL. DopMa MpOMeXyTOYHON aTTeCTalluu —

3a4€T
Jl1s1 oleHMBaHuUs PE3yabTaTOB OCBOCHUS JUCLHHUIIIINHBI [IPUMEHSETCS CIIEYIOLUEe KPUTEPUU
OLICHUBAHHS.
Kpurtepuu oneHHUBaHHs YCTHOI'O OTBETA Ha 3a4eTe

O1eHKa «3a4T€HO» BBICTABIISAETCS CTYACHTY, €CIH:

® OH JaeT pa3BEPHYTHIM M IPaMOTHBIA OTBET Ha BOIPOC U3 IIEPEUHSI BOIIPOCOB K 3a4eTy;
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® JIEMOHCTPUPYET CHUCTEMaTHYeCKOe M INIyOOKOe 3HAaHME y4yeOHOro marepuana, mpemy-
CMOTPEHHOI'0 IIPOTrPaMMOIii;

® yMeeT TBOPYECKH U OCO3HAHHO BBINOJIHATH 3aJlaHMsl, IPEIYCMOTPEHHBIE IPOrPaMMON;

® UM YCBOEHA B3aUMOCBS3b OCHOBHBIX MOHATUH AUCIUIINHBI;

® UM BBINOJHEHBI B NIPOLECCE U3YUYEHUS AUCLUIUIMHBI BCE 3a/1aHUs, IPELyCMOTPEHHBIE
(dbopmMaMu TEKYLIEr0 KOHTPOJIS.

O1eHKa «HE 3aYTEHOY» BBICTABIACTCS CTYIECHTY, €CIIN:

® OH, OTBEYAast HA BOIPOC M3 MEPEUHS BOIPOCOB K 3a4€Ty, IEMOHCTPUPYET CYIIECTBEHHOE
HETMOHUMAaHUE POOIIEMBI;

® UCHBITHIBACT 3aTPYAHEHUS MPU OTBETaX Ha BO3MOXKHBIE BOIIPOCHI;

e uMeeT Ipo0ebl B 3HAHUM OCHOBHOI'O MaTepuaa, IpeayCMOTPEHHOTO IPOrpaMMOIii;

®  JIOMYCKaeT NPUHLIMIINAIBHBIE OIIMOKHU B BBIIOJIHEHUH IPEIYCMOTPEHHBIX IPOrpaMMOil
3aJIaHuM;

® HE BBHINOJHWI OOJBIIYI0O YacTh 3aJlaHUM, MPETYCMOTPEHHBIX (hOpMaMH TEKYIIETO KOH-
TPOJISL.

TpeGoBanus k UTOroBOMy 3a4very no aucuuniuHe «Linguocultural studies»
OTBeThI HA TPU BOMPOCA UTOTOBOM aTTecTalluu (3a4era).
CocraBnenue Hay4yHO-TIpo(eccuoHanpHOro rioccapus — 150 TepMuHOB.

6.3 OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJIs1 ITPOBEPKH YPOBHSI COOPMHUPOBAHHOCTH
KOMIIETEHLIHU
TecThl CONEPIKUT CIEAYIOIINE TUITBI 3aTaHUM:

PesyabTar
OLlCHUBAHNSA
(0amabl,
Bec
Ne MOJIy4YeHHbIEe 32
Tun 3aJaHN
3aMaHu BLINOJIHEHHE
3adaHuA a1
A 3aganus /
(06aswn)
XapaKTepUCTHKA
NPaBUIbHOCTH
0TBETA)
3aJaHus 1,2, 3, 1 Gamn 1 6 - monHOE
3aKPBITOTO 4,5, 6, MpaBUIILHOE
THIIA C 7,8,9, cootBeTcTBHE; 0 O -
BBIOOpOM 10, 11 OCTAJIBHBIE CITy4Yau
OJHOTO
MIPaBIIBHOT
0
3aJIaHUS 12, 13 3 oayuta 3 0 — nmoyiHOE
OTKPBITOTO MpaBUIILHOE
THIIA C cootBercTBHE; 0 0 —
KpaTKUM OCTaJbHbBIE CITyYau.
OTBETOM
3aMaHus 14, 15 5 5 0 — mmoJstHOE
OTKPBITOTO 0aJIoB MPaBUIILHOE
THIIA C COOTBETCTBUE; €CIU
pa3BepHYTHI JOTyIIeHA OJTHA
M OTBETOM OIIMOKA/HETOYHOCTD
/ OTBET
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[IPaBUJIbHBIN, HO HE
MOJIHBIN - 3 OayIa;
€CIIU JOIMYIICHO
0oJiee OTHON
OIUOKY / OTBET
HETPaBUIIbHBIH /
OTBET OTCYTCTBYET —

0 GamioB
dopmupyemast Nupukaropsl chOpMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEH UM
KOMIIETEHIH I
YK-5. Cnocoben NYK 5.1. Haxoaut u UConb3yeT HeoOXOIUMYFO TS
AHAJIN3MpPOBATh 1 CaMOpPa3BUTHUS U B3aUMOJEHCTBUS C IPYTUMHU
YUUTBIBATD MH(POPMAIIHIO O KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSX U
pasHoodpasue TpaJULUAX Pa3IMUHBIX COOOIIECTB
KYJIIBTYD B NVYK 5.2. JleMoHCTpUpPYET YBaKUTEIbHOE
EII;?KL::;C;:TYPHOFO OTHOILIEHUE K UCTOPUUYECKOMY HACIEIUIO U COLMO-
B3AHMOJICHCTBIS KYJIbTYPHBIM TPAJULIMAM PA3JIMYHBIX HAPOOB,

OCHOBBIBASICh Ha 3HAHUH ITAIOB HCTOPUYECKOTO
pa3BHUTHS 00IIECTBA (BKJIFOYAsi OCHOBHEIE COOBITHS,
JeSITeIbHOCTh OCHOBHBIX UCTOPUYECKUX JesiTeNel) U
KYJIbTYPHBIX TPAIUIHUNA MUPA (BKIFOUYAsT MUPOBBIC
penuruu, punocodckre U ITHUECKUE yUeHUs), B
3aBHCHUMOCTH OT CpEJIbl B3aMMOACHCTBHS U 3a7a4
o0Opa3oBaHUsl.

NVYK 5.3. YMmeer TonepaHTHO U KOHCTPYKTUBHO
B3aMMO/ICHICTBOBATH C JIFOJIBMH C yUETOM UX
COIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B IIETISX
YCTIEITHOTO BBIMTOJIHEHUS TPO(ECCHOHATBHBIX 3a7a4
Y YCWJICHUS COITMATIbHON MHTETPAIIHH.

TEST Ne 1 (English version)
Competence UC-5.
Ability to analyse and take into account cultural diversity in intercultural communication.

PART A

1. What is the subject of linguocultural studies?
a) Study of grammar and phonetics

b) Interaction of language, culture and person

¢) Comparison of literary genres

d) Historical research

Answer: b)

2. What is a cultural concept?
a) A grammatical form

b) A random word

¢) A historical event

d) A cultural unit reflected in human mind and language
Answer: d)
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3. Who first related language and culture as interdependent
systems?

a) W. von Humboldt

b) A. A. Potebnia

c) N. I. Tolstoy

d) F. de Saussure

Answer: a)

4, What does “mentality” mean?

a) A set of stable ideas and values of a people

b) A linguistic method

c) A grammar error

d) A type of translation

Answer: a)

5. What is the main goal of intercultural communication?

a) Reducing all differences

b) Proving one’s culture is superior

c) Achieving mutual understanding between different cultures

d) Avoiding contact

Answer: c)

6. What is a symbol?

a) A random image

b) A sign expressing culturally significant meaning

¢) An unknown word

d) A decorative element

Answer: b)

7. What is ethnocentrism?

a) Considering one’s culture as the centre and standard for others

b) Interest in foreign cultures

c) Striving for dialogue

d) Awareness of equality

Answer: a)

8. What is a stereotype in linguocultural studies?

a) Stable image of typical features of a nation

b) Grammar error

¢) Poetic form

d) Literary genre

Answer: a)

9. What is an example of tolerance?

a) Judging others’ customs

b) Ignoring differences

¢) Respect for other nations’ traditions

d) Avoiding communication

Answer: c)

10. What is “ecology of culture”?

a) Study of nature

b) Preservation of cultural values and language as part of the spiritual environment

¢) Purification of language from borrowings

d) Fight against neologisms

Answer: b)

11. How is the study of the interaction between language and culture
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called?
a) Linguocultural studies
b) Psycholinguistics
c¢) Comparative linguistics
d) Corpus linguistics

Answer: a)

PART B — Short-answer questions

12. What is “cultural connotation”?
Answer: Additional cultural meaning accompanying a linguistic unit.
13. Name two signs of tolerant communication.

Answer: Respect and readiness for dialogue.
PART C — Essay

14. What does the term “linguistic personality” mean?

Answer: The term «linguistic personality» describes a person who expresses their cultural
values, worldview, and social identity through language. It captures how an individual
reveals not just linguistic competence (grammar and vocabulary), but also cultural
knowledge, communication habits, and ideological stances in their speech. This concept
underscores that language is more than a communication tool — it’s a medium for
constructing and expressing personal and collective identity. Through word choice, idioms,
speech etiquette, cultural references, and stylistic preferences, every speaker embodies and
preserves the culture they belong to.15. What is the aim of linguocultural text analysis?

15. Topic: Language as a keeper of culture.
Guidelines:

— Language transmits cultural meanings;

— It forms national identity;

— Examples from literature or folklore;

— Personal reflection on protecting linguistic culture.

Answer: Language is a living repository of cultural heritage. It preserves knowledge, values,
and worldviews through vocabulary, idioms, and narrative structures, passing them across
generations.

It also shapes national identity by creating a sense of belonging. Words and expressions rooted
in history and traditions become cultural markers that distinguish one nation from another.
Literature and folklore illustrate this connection vividly. Russian classics convey unique
concepts like toska (melancholic longing) and sud 'ba (fate), which resist precise translation.
English ballads, Irish myths, and Japanese haiku similarly show how language forms reflect
cultural identity.

Protecting linguistic culture is vital in our globalized world. As dominant languages spread,
minority tongues and their unique perspectives risk disappearing. Supporting bilingual
education, documenting oral traditions, and using rich, idiomatic language help preserve our
diverse linguistic heritage. Language defines not just how we speak, but who we are.

TEST Ne 2 (English version)
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DopmupyemMas NuauxaTopsl ¢copMHPOBAHHOCTH

KOMIIETeHI NS KOMIIETEeHI[MH

IK-3. Criocoben NIIK-3.1. 3HaeT OCHOBHBIE MPOOIEMBI 1
AHAIM3UPOBATh U TEHJCHUMHU Pa3BUTHS COBPEMEHHOM
CUCTCMATU3HPOBATH nuHrBHCcTHYecKOoM Hayku. MIIK-3.3. Biageer

pe3yabTaThl HAyYHbIX
HCCIIeIOBaHUH B
JIMHTBUCTHUKU IS
OCYILIECTBIICHUS
CcOOCTBEHHO
Hay4HO-
HCCIIeIOBATCIBbCKOM
JIEATCITLHOCTH

HaBbIKaMH, METOAaMU U HpI/IeMaMI/I
JIMHTBUCTUYECKUX MCCIICIOBAHUM JJIs
MMOCTAaHOBKM IIeJICH MCCIeIOBAHNSA U
pelIeHHS UCCIE0BATEIbCKUX 3a1a4.

Competence PC-3.
Able to analyse and systematise results of linguistic research to conduct own scholarly work.

Indicators:
IPC 3.1, IPC 3.2, IPC 3.3

PART A. Multiple-choice questions

1. What is the main object of linguocultural research?
a) Literary text
b) Language structure only
c) Translation process
d) Interaction of language, culture, and national identity
Answer: d)
2. Which method is most often used in studying linguistic worldview?
a) Media content analysis
b) Experimental method
c) Mathematical modelling
d) Conceptual analysis
Answer: d)
3. What is meant by “linguistic worldview”?
a) A system of ideas about the world reflected in language
b) Geographic description
) Writing system
d) Dictionary structure
Answer: a)
4. What is the “conceptosphere”?
a) A set of cultural concepts characteristic of a nation
b) Collection of dictionary entries
c) Sphere of grammar categories
d) Set of clichés
Answer: a)
5. Which of the following are sources for linguocultural analysis?
a) Scientific papers only
b) Proverbs, idioms, literary texts
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¢) Technical documentation
d) Reports
Answer: b)
6. What is a feature of scientific research?
a) Artistic metaphors
b) Free personal expression
c) Emotional judgments
d) Logical structure and factual reliability
Answer: d)
7. Which approach helps reveal national-cultural specifics of linguistic units?
a) Intuitive method
b) Translational method
c) Comparative method
d) Interview method
Answer: c)
8. What does “verbalisation of a concept” mean?
a) Expression of a cultural concept through language
b) Translating text
c) Creating a glossary
d) Simplifying grammar
Answer: a)
9. Which method helps organise research results systematically?
a) Observation
b) Content analysis
c) Literary description
d) Role modelling
Answer: b)
10. What is a concept feature?
a) Ability to identify concept
b) Characteristics that reflects the content of a mental unit - concept
c) Concept material
d) Concept unit
Answer: b)
11. What is a set of concepts reflecting national culture in language?

a) Lexicon

b) Conceptosphere

¢) Semantics

d) Linguistic register

Correct answer: b) Conceptosphere

PART B. Short-answer questions

12. Name two methods used in linguocultural studies.
Answer: Conceptual and comparative analysis.

13. What does “linguistic representation of culture” mean?
Answer: Expression of cultural values through language.

PART C. Essay
16



14. What is the main source for analysing national symbols in language?

Answer: The main source is folklore, proverbs, and idioms. These linguistic forms preserve
national symbols because they:

reflect collective experience — they’re shaped by generations, not individuals;

transmit cultural values — proverbs encode moral norms and worldview (“Tepnenue u
Tpya Bcé neperpyT” highlights Russian perseverance);

use culturally specific imagery — idioms often reference local traditions, nature, or history
(e.g., Russian “TounTts ssachr” ties to traditional woodcraft);

resist direct translation — their meaning is rooted in a specific cultural context;

remain stable — passed orally, they preserve archaic words and symbolic meanings.

While literature or media also contain symbols, they’re more variable and less universally
shared. In contrast, folklore, proverbs, and idioms are accessible to most speakers and offer
a direct glimpse into a culture’s core identity.

Short answer: Folklore, proverbs, and idioms — as they collectively encode and transmit a
nation’s cultural symbols through generations.

15. Topic: The relationship between language and national character.

Guidelines:

— language as a bearer of mentality and cultural values;
— examples from proverbs and literature;

— how linguistic features reflect worldview;

— importance of studying national worldview.

Answer: Language is not merely a communication tool — it embodies a nation’s mentality and
cultural values, shaping how people perceive the world. Through vocabulary, idioms, and
syntax, a language encodes collective experience and time-honoured attitudes. For instance,
Russian proverbs like «Cam nocubaii, a mosapuwa svipyuaii» reflect the cultural emphasis on
solidarity and self-sacrifice, while English expressions such as «Time is money» highlight a
pragmatic, efficiency-oriented mindset.

Literary works further illustrate this bond: Tolstoy’s epic narratives reveal the Russian
tendency toward deep moral reflection, whereas the concise, action-driven style of American
fiction often mirrors a culture valuing practicality and individual initiative. Even grammatical
features matter — the rich system of verb aspects in Slavic languages can suggest a nuanced
view of time and action, while the prevalence of modal verbs in English underscores a culture
of politeness and indirectness.

Studying this linguistic-cultural nexus is vital: it fosters intercultural understanding, helps avoid
miscommunication, and preserves endangered worldviews. By examining how language
mirrors national character, we gain insight into the soul of a people.

TeMBbI COOOIIEHU
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YHOE CPeCTBO
Coo0Ourenue

= ® =

0
JlunrBuctrnueckas konnenmus B. ¢on ['ymOGonbara
JInareuctuueckue uaeu O. . bycnaesa
Jluarsuctuueckue uneu A. A. [loreOHu
«JIuHrBokynpTYyposorndyeckas» konuenuus 2. Cenupa
«0O 3agavax ucropuu s3eika» ['. O. Bunokypa
JlunrBuctuyeckas konnenius D. benBenucra
Ortnonunreuctuka H. U. Tonacroro
Hcropust u3ydeHHst MEHTAJINTETa B MUPOBOM HAayKe
MeHTanuTeT 1 HAlIMOHAJIbHBIN XapaKTep
Pycckwuii HarmoHanpHBIN XapakTep U cyap0s1 Poccun B Tpynax H. A. bepasieBa
Pycckuit menranmutet B Tpynax H. O. Jlocckoro
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Pedepar
Tembl pedepaToB AJis1 CAMOCTOATEILHON PadoThI
CmeHa napaJaurm B JIMHTBUCTHKE.
SI3BIK KaK IBJIEHUE KYJIBTYPHI.
Kynbrypa. UcTopus noustus, kinaccudukarus, HoIX0/bl K U3y4EHHUIO.
KynpTypa u Tpaauuus: B3aMMOJEHCTBUE U COCYIIECTBOBAHUE.
Kynbrypa u cyOkysbTypa: kinaccupukanus v mpodiieMa B3auMOACHCTBHUS.
AHTUHOMUSI «KYJIbTYpa — LIUBHIA3ALIMS.
ACIIEKThI U3yUYEHHUS A3bIKA B paMKaX Pa3HbIX JIMHTBUCTUYECKUX JUCLUIIINH.
Hestenprnocts aBcTpuiickoit mkosibl K WORTER UND SACHEN» («CnoBa u Bemm») B paspa-
00TKe MPOOIIEMBI «S3BIK - KYJIbTYpay.
['unote3a Cenupa — Yopda.
MecTo TMHrBHCTHYECKOU MpobieMaTuku B ¢punocodckoit korneniuu B. Y. Bepranckoro.
JlunrBuctuueckue unen A. A. Ilore6uu. [lonstue o BHyTpeHHe# dhopme coBa.
JIuHrBOCTpaHOBEIEHNE KAaK HAYyKa.
JlakyHBbI KaKk npeaIMeT UCCIEI0BAHNS B JIMHTBOCTPAHOBEACHUU.
VYuenue 06 apxerunax K. I'. FOnra.
Mudonorema Kak mpeIMeT UCCIEI0BaHUS B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH.
ITocnoBuIBI M TOTOBOPKH KAK SIBJICHUE KYJIbTYPBI.
OOps1bl M pUTYaJIbl: IUHIBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUN aCTIEKT.
Crunmuctuueckas auddepeHinnanus pyccKoro sS3bika.
PeueBoli ATUKET KaK sIBJICHUE KYJIbTYPHI.
Otanbl pa3BUTHS HAIIMOHAJILHOTO caMOco3HaHus B Poccun.
Cucrema lIGHHOCTEHN pyCcCKOW KyJIbTYpBI.
TekcT Kak TPaHCIATOP U XPaHUTENb KyJIbTypHOU HH(DOPMAITUH.
CpaBHeHUE B A3bIKE U MBIIUIEHUU Y€JI0BEKA: IMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHUI aCIIEKT.
OKOJIOTHUs KyJIBTYpPbI M DKOJIOTHS SI3bIKA.
OcHoBHBbIE HaIlpaBJIeHUs B pa3pabOTKe JTUTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOW METOI0IOTHH.

3auer

Bonpocsl k 3auery

1. Hcropus mOCTAaHOBKH U pEIICHUS MPOOIEMBI «SI3bIK-KYJIbTYPa» B MUPOBOH U OTEYECTBEHHOM
HayKe.

2. ®opMHpOBaHWE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH KaK HAyYHOW JUCHMIUIMHBI (pPaccKa3aTh O JEATENb-
HOCTH 2 Y4YEHBIX Ha BBIOOD).

AKTyalibHBIE TPOOJIEMBI JINHTBOKYJIETYPOJIOTHH.

[ToHsATHE «KYTBTYpa» U MOAXOJBI K €r0 U3YUYEHHIO.

KyneTypa u Tpagunus: B3anMOJEHCTBHE U COCYIIECTBOBAHUE.

KynbTypa u cyOKynbTypa: KiaccupuKays u npodieMa B3auMOACHCTBUS.

AHTHHOMUSI «KYJTBTYpa — IIUBUITA3AIH.

CrnoBo: equHCTBO (hopMBI U copepkanusi. BHyTpeHHsst hopma ciosa.

JlunrBuctnyeckas konnenius B. ¢don ['ymbonsaTa.

0. JInuarBuctuyeckas konuenuus J. Cenupa.

11. Oraonunrsucruka H. Toncroro.

12. Tlepuoau3aryist JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH.

13. OcHOBHBIC HAIIPABICHHS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

14. OcHOBHBIE MIKOJIbI TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

15. MexaucuuIUIMHAPHBINA CTaTyC JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTHH.

16. Llenu 1 3aa4u TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

17. Metoosorusi TMHTBOKYIHTYPOJIOTHH.

B©ooNOo O AW
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18. OOBEKT 1 IpeaAMET UCCIICIOBAHHUS B TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.
19. ba3zoBble MOHATHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

20. KynbTypa Kak MUP CMBICJIOB.

21. IToHsTHE O KYJIBTYPHON KOHHOTAIIHH.

22. IloHATHe 0 MEHTAUTETE U MEHTAJIBHOCTH. DTHUYECKAs MEHTAJIBbHOCTb.
23. B3auMoCBSI3b SA3bIKA U KYJIBTYPHI.

24. KonnenryanbHast U sI3bIKOBasi KApTUHA MUPA.

25. AKKyMyJIMpyFOIIiee CBOMCTBO CJIOBA.

26. CnoBO M 3THUYECKAsl IPUHAJICI)KHOCTb.

27. CnoBo U XyA0XKECTBEHHasI TUTepaTypa.

28. Ctunucruueckas nuddepeHuanys aHrIniCcKoro S3bIKa.

29. JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHUIA aCTIeKT aHTJIUHCKON (hpa3eoIoruu.
30. MeTtadopa kak criocod npeacTaBIeHUs KYJIbTYpHI.

31. CuMBOI KaK sIBJICHUS KYJIbTYPBbI.

32. CtepeoTHII KaK SBJICHHE KYJIbTYPHI.

33. Apxerun u MudooreMa Kak siBICHUS KyJIbTypHbI.

34. PeueBoii 3TUKET KaK SBICHHE KYJIbTYPHI.

35. Cucrema 1ileHHOCTe! PYCCKOM KYIbTYPBI.

36. TekcT KaKk TPaHCIATOP U XpaHUTEb KYJIbTYPHOU HHPOPMALINH.
37. MyX4UHBI U KEHIIUHBI B O0IIECTBE, KYJIbTYPE U A3BIKE.

38. O6pa3 uyenoBeka B Mmude, GoabKIope, Ppazeororu.

39. SI3pIKOBast TMYHOCTb.

40. DKONOTHS A3bIKA U KYJIBTYPHI.

7 IEPEYEHb HH®OPMAILMOHHBIX TEXHOJIOT'UI, UCITIOJb3YEMBIX B
IMPOLECCE OBYYEHMUA

NudopmanuoHHbIe TEXHOJOrMH — OOY4YEeHHE B AJIEKTPOHHOW 00pa30BaTEeNbHOM
Cpelie ¢ LIeNbI0 PACUIMPEHUs 0CTyIa K 00pa30BaTEeIbHBIM peECypcaM, YBEIUUEHHUsSI KOHTAKTHOTO
B3aUMOJCUCTBUSA C IIPEMNOJABATENIEM, ITOCTPOSCHU MHIMBUAYaIbHBIX TPACKTOPHUM IOATOTOBKH,
00BEKTUBHOIO KOHTPOJISI © MOHUTOPUHTA 3HAHUH CTYIEHTOB.
B ob6pa3zoBarenbHOM mpoliecce 1Mo AUCHUILUIMHE HCIIONB3YIOTCS ClleAylone nHpopma-
LIIOHHBIE TEXHOJIOTHH:
e VYHHBEPCUTETCKAs JIEKTPOHHAsS CUCTEMA TECTUPOBAHUS.
e (Cucrema JUCTaHIIMOHHOTO 0Opa3oBaHMs Ha ocHOBe oOonouku Moodle, mo3Bosstomast
co3JlaBaTh y4eOHbIE KYPChI B 3JIEKTPOHHOM BHUJIE.
Cuctema snextpoHHoro ooyuenus (C20) ®I'bOY BO «BbI'TIY ».
[Toptan «THpopMaMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH B 00pa30BaHUN»
MynbTUMEAUITHOE CONIPOBOXKIACHUE JIEKIIUN U IPAKTUYECKUX 3aHATUH.
KOMIUIEKT 371EKTPOHHBIX MPE3EHTALUH 110 TEMaM.

8 OCOBEHHOCTU U3YUYEHUS JUCHUIIJINHBI HHBAJIUJIAMUA U
JIMDAMHU COI'PAHUYEHHBIMHA BO3MOKHOCTAMMU 310POBbSA
[Tpr 0O0yueHUH JIUI] ¢ OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBbSI IIPUMEHSIOTCS ajar-
TUBHBIE 00pa30BaTENbHBIE TEXHOIOTUN B COOTBETCTBUU C YCIOBUSMHU, U3JIOKEHHBIMU B pa3fel
«OcobeHHOCTH opraHu3aluu 00pa30BaTEIBLHOrO Mpolecca Mo 00pa30BaTENIbHBIM MPOTrpaMMaM
JUTSL UHBATHMJIOB U JIMI C OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMHU 37I0POBbBS» OCHOBHOM 00pa3oBaTelb-
HOM mporpaMMsbl (KCIOIb30BaHUE CHEUATBHBIX YUYEOHBIX OCOOMH M TUAAKTHUYECKUX MaTepHa-
JIOB, CTICIHANLHBIX TEXHHYECKUX CPEACTB 00YyUCHUS KOJJICKTUBHOTO U MHIWBUIYaITLHOTO TOJb-
30BaHus, MPEIOCTABIEHNE YCIYT aCCUCTEHTa (ITOMOIIHUKA), OKa3bIBAIOIIET0 00y4alonuMcs He-
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http://www.ict.edu.ru/

00X0IMMYI0 TEXHHUYECKYIO TIOMOIIb U T. 11.) ¢ Y4€TOM HMHIAMBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH 00yUa-
FOIIMXCSL.

9 CIIUCOK JIMTEPATYPbBI U UTHOOPMALIMOHHBIX PECYPCOB
9.1 JIutepartypa

1. Anucumona, E.E. JIuHrBUCTHKA TEKCTa W MEXKKYJIbTypHas KOMMYHUKalus (Ha maTepuaie
KpPEOJM30BaHHBIX TEKCTOB): Yuel.mocoOue sl CTYACHTOB (ak. HHOCTp. SA3bIKOB By30B / E.E.
AnncumoBa. — M.: Akanemust, 2003. — 128 c. (10 3k3.)

2. Macnosa, B.A. JIuarokynetyposiorus: yueoroe nmocooue / B.A. MacnoBa. — M.: Akanemus,
2001. — 208 c. (10 2x3.)

3. Macioga, B.A., ITumenoa M.B. Kobl THHTBOKYJIBTYpBI: yueOHOE ocodue /B.A. Macioga,
M.B. [lumenoBa. — @nunra. 2020.

4. Ilpockypun C.I'., Ilpockypruna A.B. JIMHrBOKyIbTYpOJIOrHsl M JIMHTBOCTPAHOBEICHHE. ydeOHOE
nocobue / A. B. Ilpockypuna, C.I". IIpockypun. — HI'TY. 2023.

5. Cagoxwun, A.Il. BBenenue B Teoputo MeXKyIbTypHOM KoMMyHuKanuu / A.Il. Cagoxun. — M.:
Bricmas mkoma, 2005. — 310 c. (10 3k3.)

9.2 ba3bl JaHHBIX U HH(POPMAIIHOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

1. Undopmanmonnas cucrema «EquHOE OKHO JOCTyIHa K 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcamy. - Pexxum
nocryna: http://www.window.edu.ru/

2. [lopTan HayyHOU IEKTPOHHOM OnbOIMoTeKH. - Pesxum noctyna: http://elibrary.ru/defaultx.asp
3. Caiit Poccuiickoit akagemun Hayk. - Pexxum moctyma: http://www.ras.ru/

4. Caiit UncTuTyTa HayuyHoi nHGopMaluu no oOuiectBeHHbIM Haykam PAH. - Pexxum nocryna:
http://www.inion.ru

5. Caiit MuHucTepcTBa HayKu U Bbiciiero oopasosanust P®. - Pexxum gocrymna:
https://minobrnauki.gov.ru

6. Caiitr MunucrepctBa npocsenienus P®. - Pexxum nocryna: https://edu.gov.ru/

7. XPOHOC - BcemupHas ucTopusi B HHTepHeTe - Pesxum goctyma: http://www.hrono.ru

8. Pycckuii buorpapuueckuii CioBaps - Pexxum gocryna: http://www.rulex.ru

9. People'sHistory - Pesxxum moctyma: https://www.peoples.ru

9.3 DJIeKTPOHHO-0MOTHOTEYHBbIE PeCyPChI

1. BBC «¥Opaiit». - Pexxum noctyma: https://urait.ru
2. ITommpen (0630p CMMN). - Pesxxum noctyna: https://polpred.com/news

10 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A

Jns mpoBeneHUs 3aHATHI JIEKIMOHHOTO M CEMHUHApCKOro THIA, TPYHIOBBIX U
WHIVBUAYAIbHBIX KOHCYJbTAllMi, TEKyIIEro KOHTPOJII U IPOMEXKYTOYHON aTTecTaluu
UCIIONB3YIOTCS ~ ayJAUTOPUH, OCHAIIEHHBIE Yy4yeOHOW MeOenplo, ayJauTOPHOM  JTOCKOH,
KOMIIBIOTEPOM C YCTAHOBJIEHHBIM JIMIICH3UOHHBIM CIELHMAIU3UPOBAHHBIM IIPOIPAMMHBIM
o0ecrie4eHreM, C BBIXOJOM B JJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHYIO CHCTEMY U JJIEKTPOHHYIO
uHpOpPMaLlMOHHO-00pa3oBarenbHyo  cpeny  BITIY, MynpTUMETUMHBIMM — TPOEKTOPaMH,
SKCHO3MLIMOHHBIMM  JKpaHaMM,  Y4YeOHO-HAarJsiHBIMH  MOCOOMSAMHM  (MyJIbTUMEIUIHBIE
IIPE3EHTALINN).

CamocrosTenbHas paboTa CTyI€HTOB OPraHU3YyeTCsl B ayAUTOPUSAX OCHAIEHHBIX KOMIIbIO-
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http://www.window.edu.ru/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.ras.ru/
http://www.inion.ru/
https://minobrnauki.gov.ru/
https://edu.gov.ru/
http://www.hrono.ru/
http://www.rulex.ru/
https://www.peoples.ru/
https://urait.ru/
https://polpred.com/news

TEPHOM TEXHUKOM C BBIXOZOM B JIEKTPOHHYIO MH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTeIbHYIO CPEIy BY3a,
B CHELMAIM3UPOBAHHBIX J1a00paTOpUsAX MO AUCLHUIUIMHE, a TAKXKE B 3a/1aX JOCTYyNa B JIOKAJIBHYIO
cerb BI'TIY, B nmabopaTopuu NCHXOJIOTO-TIENAarOrMYECKUX HCCIeAOBaHUN U 1p. JIMeH3noHuoe
HporpaMMHOE OOecIeYeHHe: olepaluoHHbie cucTeMbl cemeiictBa Windows Linux, oducHbie
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nporpamMbel  Microsoft — office, opucusie mporpammer

Libreoffice, opucHbsie mporpammsr
OpenOffice, Adobe Photoshop, Matlab, DrWeb antivirus.

Paspabotumk: [loxxumaesa E.A., ctapmuii mpenoaBarenib Kadeapbl aHTIUHCKOM (PUITONIOTHH U
MITAS ®I'BOY BO «bI'TIV ».

Bopucenko T.B., kanauaat GuIonornueckux Hayk, JOIEHT Kadeapbl TEOPETUYSCKOTO U MPUKIIATHOTO
sa3bIKO3HaHMs UenssOMHCKOro rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

11 JIMCT UBSMEHEHUM U JJONTOJTHEHUI
YT1Bep:kaenue uzmeneHuii u qonojHenui B PIIL nis peanuzanun B 2024/2025 yu. r.
PII[] obcyxnena u omobpena g peanusauuu B 2024/2025 yu. r. Ha 3aceganuu Kadeapbl

PYCCKOTO sA3bIKa Kak nHOCTpaHHOTo (mmpotokon Ne 7 ot 21.03.2024 1.).
B pabouyro nporpamMmy AMCHMIUIMHBI BHECEHBI CIIEAYIOIINE N3MEHEHUS U IOTIOTHEHUS:

Ne usmenenus:

No cTpaHUIIBl C UBMEHEHUEM:
HckmrounTh:

Bximrounts:

23



